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JMHAMIKA CTAHOBJIEHHA PO3IJIOBOI'O 3ATIMTAHHSA

VY XVI-XIX CTOJITTI

VY crarTi aHam3yeThesl JUHAMIKa PO3AUIOBOTO 3alMTaHHS B aHIIIMCBHKIN
MOBI 3 MOMEHTY MHOro BUHUKHEHHS y XVI cromiTri Ta 10 mNOYaTKy
KOMIUIEKCHOTO JTIOCTIIPKEHHS, 10 aTyeThes KiHieM XIX cTomiTTs.

B crathe aHanm3upyeTcs AWHAMUKA pPa3felUTENBHOTO BOMpOCa B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE C MOMEHTA €T0 BO3HUKHOBEHUA B X VI Beke u 10 Havasia ero
KOMIIJIEKCHOTO UCCJIEI0BaHMSI, KOTOpOe JaTupyercsa koHoM XIX Beka.

The article deals with the dynamics of the tag question in the English
language since its appearance in the 16" century and until the onset of its
complex analysis that dates back to the end of the 19™ century.

Kommnekcne mociimkeHHs (QyHKIIIOHYBaHHS MOBU Ta MOBHHX SIBHII]
MOJXKJIMBE TUIBKU TP IX PO3MIISIAL Y MOEAHAHHI JBOX IJIAHIB — CHHXPOHHOTO
(CTaTHYHOTO/OMUCOBOT0) TA M1aXPOHHOTO (IUHAMIYHOTO/ICTOPUYHOTO).

Cunxponisg, 3a cinoBamu O.0O. CeniBaHOBOI, JOCHIIKYE CTaH MOBHOL
CUCTEMU Y paMKax I[I€BHOIO TMEpIOAY PO3BUTKY; JMAlaXpoHis [da€ 3MOry
MIPOCTEIKUTH CTAHOBJICHHS MOBHHX ITiJICHCTEM, 3aKOHH PO3BHUTKY, BCTAHOBHTH
nepeayMoOBU Ta IPUYMHUA MOBHHUX 3MiH Tomlo [6; 550, 131].

0.0. Pedopmarcbkuii aHami3ye CHHXPOHIIO SIK TOPU3OHTAJIBHUN 3pi3,
TOOTO CTaH MOBM B JIaHMM MOMEHT SIK TOTOBOI CHCTEMHM B3a€MOIIOB’SI3aHUX Ta
B3a€MOOOYMOBIICHUX €JEMEHTIB: (DOHETUYHMX, JIEKCUUYHUX 1 TPAMAaTUYHUX,IIO €
I[IHHUMH Y4 3HAYUMHUMH, HE3AJIC)KHO BIJI 1X MTOXOKECHHS, a TIJILKH 3 OISy Ha
CHIBBIIHOIIIEHHSI MK Cc000I0 y cepenuHi 1ijgoro — cuctemu [5; 21]. Ilpore
BUKOPUCTAaHHSA TUIBKM CHHXPOHHOTO Miaxonay, 3ayBaxye B.B. JleBuipkuii, €
HEJIOCTATHIM TOMY, 110 «CHHXPOHHUW aHAJIi3 MOBU POOUTH JIUIIIE 11 OMUCY, a 11e
MPU3BOJUTh «HETIOBHOTO, MPUOIM3HOTO Ta YMOBHOTO ITi3HAHHS, W 3HAYHOIO
Mipoto cioTBopeHoro» [3; 13]. [1o3UTHUBHOIO PUCOI0 CHHXPOHIYHOTO aHaJI3y €
HOro CUCTEMHICTB, 1110 YTBOPIOE YITKY 1€papXii piBHIB y MeXaxX JaHOTO NEPIOy.

Hiaxponito, O.0. PepopmaTcekuii po3risiaae, K e€Tan MOBH y Yaci, MpHU
IIbOMY KOXXHUU €JIEeMEHT MOBHU 30KpeMa IPOXOJUTh CBi €Tam pPO3BHTKY,
BUJIO3MIHIOIOUKCh B ictopii [5; 21]. Icropumuna rpamatuka, BigzHaudae O.
€crniepceH, He TUIbKM OINKCY€ SIBUINA, aje€ W MOSCHIOE iX; BOHA BiJI0Opa)kae
B3a€EMO3B’SI30K MK SIBUIIIAMHM, K1 paHillle paxyBaJucs 1301b0BaHuMH [1; 29].
Ile momomarae BiJ3HAYaTH HASBHICTH 3MIH Ta aHaJi3yBaTH NMPUYUHHU IUX 3MIiH.
JificHo, 0e3 3HaHHA MMHYJIOTO CTaHy CHUCTEMHM KOMYHIKAIlli, HEMOXIJIUBO
aJICKBAaTHO OIIHUTH 11 TETEPINTHINA CTaH Y¥ MPOTHO3YBaTH ii MaitOyTHE [7; 10].

O6wunBa migxoau € ePeKTUBHUMH Ta PE3yJIbTATUBHUMU, OJHAK TUTBKH y
CBOIM cepi MOCHIKEHHS — CTaTUYHIM YW auHamivHiA. BigmosimHo, ix
MMOETHAHHS Ta B3aEMOJIONIOBHEHHS MOXKYTh CIPHUATH OUTBIT CUCTEMHOMY OTIHCY
MOBHUX SIBHIII.

VY Hamiiii poGoTi BUKOPUCTAHO KOMILIEKCHE NMOEIHAHHSI CMHXPOHII Ta
AiaxXpoHii, sike MoJsArae y ToMy, 10 CTaHOBJIEHHS CyOnapajurMyd MUTaIbHOTO



pEUYCHHS B aHTJIHMCHKIM MOBI, PO3TJISIAETHCS HAMU SK JIaXpOHIYHA IUIOIIMHA,

10 YTBOPIOETHCS TPH MOETHAHHI CHHXPOHIYHHUX MTPOCTOPIB:

OLD ENGLISH =S =2 S1 (YIl) + S2 (YIIl) + S3 (IX) + 84 (X) + S5 (XI) 2>

MIDDLE ENGLISH = S =2 S1 (XII) + S2 (XIII) + S3 (XIY) + §4 (XY) >

MODERN ENGLISH = S 2 S1 (XVI) + 82 (XYII) + S3 (XYIII) + S4 (XIX) 2>
ne, "Hanpukian MODERN ENGLISH, € CUHXpOHIYHUM Yy 3arajbHid

MOJIEJl PO3BUTKY 1 JIIaXpOHIYHUM y paMKax CBOTO MEpPiojy.

S — BKazaHl CHHXPOHIYHI  MPOCTOpPH, SKI YTBOPIOIOTH 3arajbHUMN
niaxpoHiuHui npocTip (3a B.B. Muxaineakom) [4; 21], nus.:

D=8 >8I YIl-XI)+S2 XII - XY) + 83 (XXI) + S..

BianoBigno, mMu 3rigui 3 O. €ciepceHoM, SKUN CTBEPKYE, 110 «Te, 1110 3
OJIHOCTOPOHHBOI ~ (CTATUCTUYHOI) Cy4YaCHOI AaHIJIHCBKOI TOYKM 30py €
130J1b0BaHUM  (pakTOM, (JIMHAMIYHO) CIIBBIIHOCHUTBCS 3 OararbMa I1HIIUMU
(dakTamu Ha OUTBII paHHIX eTanax po3BUTKY Tiel )k MoBu» [1; 30]. O1xe, K110
KOKEH 3 CHHXPOHIYHUX MPOCTOPiB () po3risgaTy oKpemo, TO BiH BigoOpakae
CTAaTUCTUYHUIA CTaH 00 €KTy — CHUHXpOHi0. OJHaK, MpU aHalli3l KOXKHOTO
CUHXPOHIYHOTO TUIaHy Yy TMOE€AHAHHI 3 IHITUM, BOHU YTBOPIOIOTH J1aXpPOHIYHY
CTPYKTYpYy, JI€ KOXE€H piBeHb O0a3yeTbcs Ha 3MiHaxX, IO BIAOYJIHCH Y
NOTEPEAHBOMY ICTOpUYHOMY 3pi3i. JlOCHIKYIOUM CTAHOBJICHHS MapaJurMH
MUTAJIBHOIO PEYEHHS Y MEKax HaBEJIEHOI MOJENI, 3a3HaYyuMO, 110 PO3ALIOBE
MUTaHHsA, IK OKpema cyomapagurma XXI cTONTTS € TMHAMIYHOIO KaTeropiero,
SKa € Pe3yJIbTaTOM CYKYIMHOCTI CUHXpOHIYHUX TiaHiB XVI-XXI cromiTTs.

VY po0oTi 3aCTOCOBYETHCS METOJ CUHXPOHHO-OIAXPOHHO20 AHANI3Y, IO
BUKOPHUCTOBYEThCS ISl aHAJi3y KOHCTPYKIM pPO3IIJIOBOTO 3amUTaHHS B
anrmicekiit MoBl XVI-XIX 3aranom Ta Jj1s TOPIBHAHHS MOJENICH PO3/IIJIOBOTO
3alUTAHHS TPOTITOM 3a3HAYEHUX TMEpIoAiB 30Kkpema. CmpyKmypHuil memoo
CIpPSIMOBaHUN Ha OIMUC CTPYKTYp, O3HAK MOBHUX OJIMHUIIb 1 XapaKTEPUCTHK
MOBHHMX SIBUIL, OTXE CHpUSE€ CHHXPOHIYHOMY JOCHI)KEHHIO PpO3ILIOBOTO
3aMTaHHS y TpaMaTHKax PIi3HUX ICTOPUYHUX 3Pi3iB, BU3HAYEHHIO CTPYKTYP
PO3AUIOBHUX 3amUTaHb TOIIO. Memoo KinbKichoco auanizy OyB BUKOPHUCTAHHIMA
IS BCTAHOBJICHHS JUHAMIKU PO3BUTKY MOJIEN1 PO3ALIOBOTO 3alTUTAHHS.

006’exTOM aociaigxkeHHs Oyna oOpaHa MOJENb PO3JLUIOBOTO 3alUTAHHS
Ta i pyHKIioHaNbHI Xapakrepuctukn y XVI-XIX cromitTsax. Bubip yacoBoro
3pi3y MOSICHIOEThCA TUM, 10 came X VI CTOMmTTAM AaTyeTbesa OUIBIIICTD 3MIH Y
CTPYKTYpl MUTAJIBHOTO PEYEHHS, Cepell HUX BCTAHOBJIEHHS YaCTKOBI 1HBEpCIi,
HEHOPMATHBHI BapiaHT MUTAJILHOTO peueHHs Toulo [7; 83].

Marepianom gociimkenHs € xyaoxHi TBopu XVI-XIX cromitTs, cepen
OCHOBHHUX aBTOPIB skuXx MokHa BuaumuTu Y. Illekcmipa, b. J[>xoHcona, Jx.
Minrtona, JIx. Ceidra, Ix. Octin, Y. Jlikkenca, JI. Kepponna, O. Yaiinpaa ta
1. CepeiHsi TOBXKMHA TBOPIB MO KOKHOMY aBTopy ckiana 200 000 cioBodopm.

MeTor0 pob60TH € BUPIZHEHHS MOJEII PO3JUIOBOrO 3allMTaHHS Ta HOTo
AVMHAMIKK CTAHOBJICHHA Yy HoOBoaHrmiicbkoMmy mnepioai XVI-XIX cromite. 3
ormsity Ha 1e OynM mpoaHai3oBaHI Teopli PO3AUIOBOrO 3alUTAaHHSA, IO
nogaroThes y rpamatukax X VI-XIX cTomiTs.



BuHUKHEHHS pO3/IIJIOBUX 3allMTaHb IMOB’sg3aHe 3 1o4aTkoM X VI cTomiTTs,
a ix cranoBneHHs 3 XVII cromitrsam, npo mo cBimyath podbotu C. ['odpdmana
[8], M. Piccanena [11], P. Xorra Ta in. [9], I. C. llleBuenxko [7], ous. maxooic:
[2; 196-197].

C. T'opdman 3a3nHauae, MO MNEPUIMNA MPUKIAA PO3IUIOBOIO 3alUTaHHS
naryetrbest 1497 pokom:

Than they have some maner gettynge By some occupacione, have they?
(Henry Medwall: Fulgence and Lucrece, 1497) [8; 36].

M. PiccaneHn 3ayBaxkye, II0 PO3JUIOBI 3allUTaHHS ICHYBQJIM MPOTITOM
HOBOaHTIMChKOro niepioay [11; 341].

P. Xorr Ta iH., po3rismaroud Tepioj IMOSBH PO3JUIOBHX 3alUTaHb,
BiTHOCATH Horo j0 daciB Y. [llekcmipa [9; 336].

[.C. IlleBueHKO BBa)ka€, II0 BAXKIMWBUM €TAllOM PO3BUTKY CHUCTEMU
NUTAIBHOTO pPEYeHHs cTaja mosiBa y XVI cTomiTTi HOBOTrO THITy MUTAJIBHUX
KOHCTPYKIIIH — po3dinosux 3anumans [7; 86].

[Tlepion XVI-XVII cTONITTS XapakTEepU3yeETbCS BUHUKHEHHSM Ta
CTAaHOBJICHHSIM TapaJurMH PO3IJIOBOTO 3alUTAHHS, MEPEBAXHO Yy TBOpax VY.
[ekcnipa, e BUPI3HIAIOTH TPU MOXIIMBI cyOnapaaurmu, ous.: [2; 196-202]:

You have me, have you not? (Shakespeare - Hamlet)

You are not Pinch's patient, are you, sir? (Shakespeare - The Comedy of
Errors)

This was your motive For Paris, was it? (Shakespeare - Alls well that
ends well)

Y rpamatukax XVIII Ta mnepmoi mnosoBuHu XIX croaitTsa
PO3TIIAAI0THCS MOXJIMBI TUIM PEUYCHHS TOTOYACHOI aHTIIACHKOI MOBH, OJHAK
TUIBKM y TpamaTukax mepmoi mojoBuHu XIX croaitrsi BigOyBaeThCs
CTPYKTYpYBaHHS SIBUI Ta BUOKPEMJICHHS YITKOI THIIOJNOTIi pEYeHHS, TOOTO
HOro moauly Ha pO3IMOBIJHE, HaKa30Be, MNUTalbHE Ta OKIu4yHe. He Bcl
IrpaMaTUCTA BHJISAIOTh OJHAKOBI THUMW pedeHb. Hampukiaa, SKmo y
rpamatukax XVIII cronitra — M. pictai (Priestley, 1772), P. Jloyra (Lowth,
1775), H. Beocrepa (Webster, 1790) noain pedyeHHsT Ha TUIIM, 3arajoMm, He
HAJIGKUTh JI0 OCHOBHUX IMpoOJieM, TO y TpamaTtukax modarky XIX cromirTs
B1JI0YBA€THCS 1X UITKE CTPYKTYPYBAHHS:

k1. Mepdi (Murphy, 1800) — the declarative, the imperative, the
interrogative, the exclamatory.

JI. Mappes (Murrey, 1819) — the explicative (explaining), the
interrogative (asking), imperative (commanding).

@.I'. ®ai (Fleay, 1852) — the assertive, the imperative, the interrogative.

Busnauenoro Oyna AediHilis MUTAIBHOTO pPEYEHHS fAK TaKOro, o
3aMuUTy€e 3anuTaHHsl “An interrogative sentence is a Sentence that asks a
question” (Murphy, 1800). Po3niioBe 3anuTaHHs sK cyOmapaaurmMa muTaabHOrO
pEUYCHHS HE BUAULIETbCS Yy TIpaMaTHKax 3a3HAYCHUX NEpiloJiB, MPOTE
(YHKLIOHYE Y XYJOKHIX TEKCTaX, ous. maxodxc. [2; 196-202], nanpukian:

They spoke to you, then, did they? (F. Burney — Love and Fashion)



They are wanted in the farm, Mr. Bennet, are they not? (J. Austen — Pride
and Prejudice)

You don't hate Sissy, do you, Tom? (Ch. Dickens — Hard Times)

Orxe, Hanpukinui XVIII - moyarky XIX CTOMITTH BCTaHOBIIIOETHCS
YITKAA  pO3MOAUI pEYEHHS Ha MATHOM. 3 TOYKU 30py CYYaCHOI
MParMaJliHrBiICTUKH, BOKJIUBUM € BiA3HAYCHHS MUTAIBHOTO PEUCHHS SK TaKOTO,
10 HAJa€ KUTTS Ta HATXHEHHSI TUCKYypcy — “Interrogation gives life and spirit
to discourse” (Murrey, 1819).

Apyra mosoBuHa XIX CTOJITTA XapakTEpU3YETHCS OIKUCOM PEUYCHb
(OKpiM BXKe ICHYHOUYMX BBOJATHCSA 1HIN Kiacudikallii), IpoTe BiJICYTHICTIO
CKOHIIEHTPOBAHOCTI Ha HHUX, 1 Ha TMUTaJIbHOMY pEYEeHHI 30Kpema. bynu
MpoBe/eHl crpoOu Kiacudikamii Ta BCTAHOBJICHHS MPOTOTUITY CYy4acHOI
MapajuirMyd MUTAITHHOTO PEUYCHHSI — BUJAUICHHS HOTO cyOmapaaurm; Ta crpoOu
OTIHCY PO3ALIOBOTO 3aIUTAHHSI.

[lepma xmacugikailisi NUTaIbHOTO pedyeHHs Oyna 3ampornoHoBaHa B.Y.

®ayaepom (Fowler, 1859), 3riiHO 3 SIKOIO, MUTAJIbHI PEYEHHS MOAUISIIUCS Ha
NPAMI Ma Henpsimi.
- Ilpsami nutanbHi peueHns (direct interrogative sentence) — 11¢ 1HBEpPTOBaHI1
KOHCTPYKIIii, B IKUX JIECIIOBO CTaBUTHCS MEpe] MiAMETOM 1 BIATOBIIIO HA SIKI €
YiTKe MIATBEPIKEHHs 4u 3anepeueHHs1 “A direct interrogative sentence is an
inverted construction, in which the verb comes before the subject, and requires
for an answer a direct affirmation or denial ” (Fowler, 1859)

Have you seen Henry? — Yes. (Fowler, 1859)

- Henpsimi mnuTanbHi peuenHsi (indirect interrogative sentence) — 1I€
KOHCTPYKIlli, IO 3aBXAU BBOJSTHCA TMUTAJTLHUMU CJIOBAaMH, TaKUM SIK
3aliMEHHUK Who, TPUKMETHUK Which, IPUCTIBHUK When 1 TOTpeOyIOTh TOYHOL
BINNOBINI “An indirect interrogative sentence is always introduced by an
interrogative word, as the pronoun who, the adjective which, the adverb when
and requires a specific answer” (Fowler, 1859)

Who defeated Burgoyne? — General Gates (Fowler, 1859)

[TporoTun cyyacHoi kiacudikauii MUTaTLHUX PeUYeHb, OYB 3a(iKCOBAHMI

y npaui B.JA. Yirui (Whitney, 1886) “Essentials of English Grammar”, ne
rpaMaTUCT BUILISAE€ HE TUIbKU posnoBifgHe (assertive/declarative sentence),
Haka3oBe (imperative), oOknu4He (exclamatory) Ta TMTaJbHE pPEUYCHHS
(interrogative), ane BUOKPEMITIIOE TMIATUIN MUTAIBHOTO PEUYCHHSI HE JAIOUYU M
yiTko1 Ha3Bu (Whitney, 1886):
- CyYacHe TaK/Hi 3aNMTAHHSI — MUTAHHS, K€ CTABUTHLCS JI0 TBEP/KCHHS YU
MEBHOTO SBUINA, M0 BUPAKAETHCA PEUYCHHSIM Yy CTBEP/UKYBAIBHIN Gdopwmi,
MPaBAUBOTO YHM Hi, 1 YTBOPIOETHCSA 3a JOMOMOTOI0 MEPEeMIlEHHS MiaMeTa 3
MICL Nepel MPUCYAKOM Ha MICUE Michs HbOro “if the question is to the
predication itself, or whether a certain thing, which would be expressed by the
sentence in its assertive form, is or is not true, then the change is simply one of
arrangement, the subject being put after the verb instead of before it” (Whitney,
1886)



Did he arrive yesterday? (Whitney, 1886)

- aJbTepHATHBHE 3alMTAHHA — PI3HOBHUJ TaK/HI 3allMTaHHS, 3a SKAM JIBl YU
OlnTbIIIe pedl BBAXKAIOTHCS MOXKJIMBUMHU, ajie TUIBKH OJHA MOXKE OyTH ICTHHHOIO
“A variation of this kind of sentence is the alternative interrogative, by which, of
two or more things thought of as possible, the one actually true is sought to be
known” (Whitney, 1886)

Did he arrive yesterday or today? (Whitney, 1886)

- cyuyacHe wh-3anmuTaHHA — MUTAaHHS, SKE CTABUTHCS JIO ITIMETA, JOJATKY YU
OyJIb-SIKOTO 1HIIIOTO O3HAYEHHS IiJMETa Y Ha3MBHOMY BIJIMIHKY YH Ji€CJIOBa-
NpUCy/aKa, TOAI TIMTaHHA YTBOPIOETHCS 3a JIONOMOTOK  IMHTaIbHOTO
NpUIMEHHUKA, MUTATFHOTO MPUKMETHUKA YK MUTAIBHOTO MPUCTIBHUKA “If the
question is as to the subject of a given predication, or as to its object, or any
other of the adjuncts 'or modifiers either of the subject-nominative or of the
predicate verb, then the inquiry is made by means of some form of the
interrogative pronoun, or of the interrogative adjective, or by an interrogative
adverb” (Whitney, 1886)

When did he arrive? (Whitney, 1886)

[Toxi6noto € knacudikarmis I'. Cita (Sweet, 1892) y poboti “A New

English Grammar Logical and Historical (Part 1)”. B Hili BUOKPEMITIOEThCS
JBI CcyOmapaJurMu TUTAJIbHOTO PEUYCHHS — 3arajbHe 3amuTaHHs (general
questions) Ta CIeIiadbHe 3amuTaHHA (Special questions), a TaKOX
albTEpHATUBHE 3anmuTaHHs (alternative questions), TpPOTe SK PIZHOBH]
cnerianbHoro (Sweet, 1892), a He 3arainbHOTO, OuUs. pooomy: B.J[. Vimmui.
- 3aranbHe 3anMTaHHSA (general question) — BU3HAYAE MIAMET Ta MPUCYIOK Ta
CIpsIMOBaHE HAa BCTAHOBJICHHS THUITY 3B'S3KYy MK HUMH — CTBEP/KYyBaJbHUN 4n
3arepeyHui, TOOTO sKa BIAMOBIAL Oyne Ha HUX — Tak 4yu HiI “‘General
interrogative sentences state a subject and predicate and enquire whether the
relation between them is affirmative or negative, that is they expect the answers
ves/no” (Sweet, 1892). HaBoasITbCsl IpaBUiIa YTBOPEHHS 3araJIbHUX 3aIUTAHb.

Is the moon full tonight? (Sweet, 1892)

- CoeniajnbHe 3anutaHHsl (special question) — TOYUHAETHCS 3 MUTAIBLHOIO
CJIOBa, 3HAYEHHS SKOIO BHW3HAYa€, MPO SKWK TUI iH(GOpMaIli 3almuTyIOTh
“Special interrogative sentences begin with an interrogative word, whose
meaning indicates what kind of information is sought” (Sweet, 1892).
[TonaeThes mepenik MUTaIbHUX CIIIB.

Where does he live? (Sweet, 1892)
- AubTepHATHBHI 3anuTaHHs (alternative questions) — SKI € OUIBII
YTOYHEHUMH, HIXK Ti, 0 BBOASTHCS MUTAIBHUM CIIOBOM 1 XapaKTEePU3YIOTHCS
HAsSBHICTIO CHJIBHOTO aJIbTEPHATUBHOTO CIOJIYYHUKA “Alternative questions are
still more definite than those introduced by interrogative words and are
characterized by the presence of the strong alternative conjunction” (Sweet,
1892).

Is he an Oxford or a Cambridge man? (Sweet, 1892)



Came xmacudikanii B.J[. Yirai ta I'. CBita nexaTh B OCHOBI Cy4acHOTO
MOJIUTY TapaJuTMU MUTATBHOTO PEYCHHS Ha CyOnapaJaurMu.

VY 1874 pori E.A.®. Maet3uep (Maetzner, 1874) y npaui “An English
Grammar: Methodical, Analytical and Historical” po3poOmnsie cucrtemy
Kkiacugikauli peyeHb, 3rITHO 3 AKOi, MOALI Ha NuUTalbHI (interrogative),
BKazyBasibH1 (indicative), Ta Haka30B1 pedeHHs (imperative) BIIOYBA€THCS
BI/IMOBIHO /10 PIBHSI CYJIPKEHHSI, 1110 BUPAXKAEThCS y peueHHi “With the respect
to the value of the judgment expressed in the sentence, we distinguish the
indicative, the interrogative and the imperative sentence” (Maetzner, 1874).

Brnepine cepen nutaibHUX pedeHb BUIUISETHCS PO3ALUTOBE 3alIUTAHHS, IKE
XapaKTepU3y€eThCsl K Take, IO HaJNEXUTh JO TOrOYAaCHOTO, PO3MOBHOTIO,
MOMYJIIPHOTO, MACOBOTO CTUJIIO MOBIIEHHS “‘This mode of expression belongs to
the more modern popular language” (Maetzner, 1874). He nmaroum d9iTKOTO
TepMiHy 1[bOMYy TumoBi 3amutands, E.A.®. Maer3Hep, omucye HOro sK
CKOpDOYEHE pEUEHHS, SKE JOJA€ThCA JO0 CTBEPDKYBAIBHOTO PEUYCHHS U
CIpsIMOBaHE Ha OTpUMAaHHA MiATBepIXeHHs “The question which, mostly in an
abridged sentence, is annexed to an assertion, and express the expectation of its
confirmation” (Maetzner, 1874). 3 TOYKH 30py CHHTAaKCUCY, BaXJIHBUM €
BCTAHOBJICHHSI TPaMaTHUCTOM MOYJIMBUX KOPEJAIiNd CTBEPKEHHS/3aNepeUCHHS
y CTPYKTYPi pO3/IiJIOBOTO 3aITUTaHHS:

- 3amepeyHo-CTBEPAKYBaIbHA 30a1aHCOBAHICTD (-/1), HAIPUKJIIAT;
What! It is no treason against the state, I hope, is it?
You do not flout, friend, do you? (Maetzner, 1874)
- CTBePAXKYBaJIbHO-3allepedyHa 30a1aHCOBaHICTD (+/-), HATPUKIIA:
Ye have made a fayre daie’s worke, have you not?
This moor is comeliest, is he not? (Maetzner, 1874).
- CTBepPAKyBaJIbHA He30aJaHCOBaHICTh (+/1), HAIPUKIA:
His mules have the staggers belike, have they?
He owes me almost a talent, and he thinks to bear it away with his mules,
does he? (Maetzner, 1874).

3anepeuHa He30aIaHCOBAHICTD (-/-) HE BUAUISETHCS, III0 MOKHA TOSICHUTH
nparaeHHaM rpamaTucTiB XVIII cTomiTTs nokpamuT MOBY, BHACIIAOK YOTO, SIK
3azHayae T.A. PacropryeBa, BHUKOPHCTaHHS TOJBIMHOIO 3arepeyeHHs
BBa)XAJIOCh HEJIOTTYHUM Ta HenpaBmwibHUM [10; 283].

E.A.®. MaeTr3Hep BuUIISE€ THOM JIECTIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y
MATAJILHOMY CETMEHTI PO3A1IOBOrO 3allUTaHHS, a caMe JOMOMIDKHI Ta MOJaIbHI
niecinoBa “In these abridged interrogative sentences appear the auxiliary and
the so-called modal verbs” (Maetzner, 1874).

Pozninosi 3anuTanHs posrasgatotbest 1y podori B.JA. Yitui (Whitney,
1886) “Essentials of English Grammar”, 1e BOHU HE BUOKPEMIIIOIOTHCS SK
MIATUI, IPOTE BBOAATHCS y rpaMaTuKy. JIIHIBICT 3a3Havae, 1110 CKa3aHe peyeHHs
MOkKe OyTH TOBTOpeHE y (OpMi CKOPOYCHOTO 3amMTaHHS, 31 OTPUMAHHS
MIJITBEP/KEHHST 0JI0 MPaBAMBOCTI LIOTO pedeHHs “So also we very often



repeat, in the form of an abbreviated question, a statement just made, in the way
of asking for assurance as to the truth of the statement” (Whitney, 1886):

So they are off already, are they?

We may be sure, may we not, that he will not betray us? (Whitney, 1886)

Ha cyuacHomy erari po3BHUTKY MOBH PO3IOBCIOJDKEHOIO € HEperysspHa
cyOmapagurmMa po3JIUIOBOTO  3alUTaHHS, Y SAKIA NUTAIBHUNA  CErMEHT
npeactaBienuit Burykamu (eh?, ah? er?, um?) tomo. Y 1883 pomi JI:xk.
Pomkepce (Rogers, 1883) “English Grammar and Logic” Bini3Havae, 1110 «BUTYK
eh? 4yacTo BUKOPHCTOBYETHCS ISl TIepefadi 1IHTEPOTaTHUBHOCTI» (we often use
the interjection eh? to denote interrogation). Y po0OTI pO3IIISIAAIOTHCS 1HIII
BUTYKH Ta CJIOBa, IO Ha JaHOMY e€Tall MOXYTb PENpe3eHTYBaTH MUTAIbHY
YaCTKy PO3JILJIOBOTO 3alUTaHHS — «ah — 4acTo BUpaXkae CTaH CYMHIBY; yes & no
€ O3HaKaMH 3TOJIi/He3roan; Too (ah often expresses a state of doubt; yes and
no are signs of the mental acts of assent or dissent) (Rogers, 1883). 1li
CIIOCTEPEKEHHSI HE BKa3yIOTh Ha mpsMe BUKOpUCTaHHS eh? y posnimoBomy
3anuTaHHl (/{orc. Poodowcepc ne 6uznauae po30inogi 3anumawHs), OJHAK, MU
BBaXKaeMo, 10 camMe ToAl chopMyBalucs TEPEeAYMOBU JUIsl  aHAJI3y
HEpEryJsIpHUX KOHCTPYKUIA PO3AUIOBUX 3alHUTaHb, $KlI chopmyBanucs y
miteparypl XVI cronitrs (tBopu Y. lekcmipa):

The very conveyances of his lands will scarcely lie in this box; and must
the inheritor himself have no more, ha? (Shakespeare - Hamlet)

Hdx. Cit (Seath, 1899) y rpamatuii “High School English Grammar”
BUOKPEMIIIOE PO3UIOBE 3allUTaHHA. ['paMaTUCT HE TUIBKH BHJIUISE 3arajbHe,
aNbTepHATHUBHE Ta CHEIllaIbHE 3alUTaHHs, ajieé 1 po3MOBHY (OpMY MUTATHEHOTO
peuenHs (colloquial form), Temep BiOMYy $K po3AUIOBe 3amuTaHHs (Seath,
1899). Ha nymky JIx. Cita «y NMOBCAKIEHHOMY CIUIKYBaHHI O CTBEPKCHHS
9acTO JOJIA€ThCS 3alHWTAaHHS, SKE 3arajioM € CKOPOYCHUM PEUEHHSM, IO
nepeaae OYiKyBaHHs B1J] TOrO, 1110 OYyJIO BUPAKEHO Y PO3NOBIIHOMY pedeHH] “In
the language of every-day life, an assertion has often added to it a question,
consisting generally of an abbreviated sentence which expresses the expectation
of what is stated in the assertive sentence” (Seath, 1899). k. CiT HaBOJIUTb
TaKi IPUKJIAJIN:

This man is comeliest, is he not?

It's all right, old boy, is it? (Seath, 1899)

BaxmuBoto y pob6oti Ix. Cita € cnpoba 10BeCTH, IO 3HAYCHHS
PO3MOBITHOTO, HAKA30BOTO Ta MUTAJHLHOTO PEYEHHS MOKYTh HAKJIaJaTHCS OIHE
Ha OJIHE, IO BIJOOpakaeThCsl y BUKOPHUCTaHHI aiecioBa will “Sometimes,
indeed, will may be used in a question which is really a request, for we enquire
as to the will of the person addressed” (Seath, 1899), a came:

Will you kindly do it for me?

You will be sure not to forget it?

You will be sure to be there, will vou not? (Seath, 1899)

Omxe, aApyra nojoBuHa XIX cTOJITTH y JNIHIBICTULI XapaKTePU3y€EThCS
CTBOPCHHSIM 4YiTKOi Kjacu(ikaIlii MUTaJIBHOTO PEYCHHS, sSKa 3TOJOM JIATia B




OCHOBY CYYacCHOTO MOJULYy NHUTAJIbHUX pEYEHb, Ta IOYATKOM JIOCIHIKEHb
CTPYKTYpPH 1 MparMaTUKH PO3/1JIOBOTO 3alTUTaHHS.

Takum 4UHOM, PO3I1IOBE 3aMUTAHHS 3 SABHJIOCS y XYJOXKHIN JiTEeparypi
kiHusg XVI - mouarky XVII crogirrsi, npote ioro onuc sk cyOnapaaurMu
MATAJIBHOTO PEYEHHS IOYMHAEThCs y Apyrii mosoBuHi XIX crogairra. Ha
Hally JAyMKYy, MIJIBUILIEHHS I1HTEpecy [0 pPO3AUIOBOTO 3aluTaHHS 3 OOKy
IPaMaTUCTIB ~ MOXHA TOSCHUTH HEBIANOBIJHICTIO MIX CTPYKTYpPHUMH
XapaKTePUCTUKAMH PO3JIJIOBUX 3alUTaHb Ta iX BHYTPIIIHIM HANOBHCHHSIM —
KOMYHIKaTUBHUM 3MicTOM. Lle 103BoJil€ MOeaHyBaTH PO3ALUTIOBUM 3alUTaHHSAM
y CTPYKTypl NHUTaJbHOIO PEUEHHs HEe TIIbKUM (YHKIII NUTAIBHOTO, aje M
PO3MOB1IHOT0, OKJIMYHOTO Ta HAKa30BOI'O TUILY PEUECHb.

3 orJsAy Ha Iie iICHye HeOOX1AHICTh POBEACHHS MOMAJBIINX JTOCTIKEHb
PO3AUIOBHUX 3alUTaHb Ta KOMYHIKATUBHUX (DYHKI[iH, 0 BOHU BUKOHYIOTH Y
TUCKYPCI.
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